CURRICULUM VITAE

LANGUAGE COMBINATION: EN>IT
CONTACT INFORMATION
Name: Gabriele Bertini
Address: Via Castagnola 41, 43100 Parma - Italy
Telephone: +39-0521291476
Cell Phone: +39-3382219105
Email: bertini.gabriele@gmail.com
MSN: bertini.gabriele@gmail.com
Skype: gabri_kriss
Secondary email: bertinigabriele@yahoo.com 

PERSONAL INFORMATION
Date of Birth: 09/08/1975
Place of Birth: Pisa (Tuscany), Italy
Citizenship: Italian
Resident in Parma, Italy
Sex: Male

EDUCATION

– 2002: University Diploma from “Carlo Bò Professional School for Interpreters and Translators”, Florence, Italy.
Specialization in translation for the English and German languages

– 1994: High School Diploma from the “M. di Canossa Linguistic Lycée”, Fidenza (Parma), Italy – Languages: English, German, and French
– 2003: Internship at “Eurotext Translations” – Dublin, Ireland. Mainly, the tasks were translation of bulletins and patent for the most diverse company.
– 2010: Seminar on editorial translation held by “Faligi Publishing Company” – Aosta, Italy

WORK EXPERIENCE
· Since December 2012, I am translating for US-based TranslateMedia translation company (especially marketing, articles, adverts adaptations, and so on).

· Since June 2011, I am collaborating with the US-based agency ProTranslating for the translation of websites for the most diverse clients (Fashion, Sportswear, Airline Industry, Optical Equipment, etc.)
· In 2011, I have translated the novel “The Strange Case Of Dr. Jekyll and Mr. Hyde”, by Stevenson, and the short-story “The Portrait of Mr. W.H.”, by Wilde (E-books editions) for the Faligi Editore Publishing House, Rue Amerique 9, 11020, Aosta, Italy.

· In 2010, I have translated two books on Aesthetic Medicine (“Cosmetic Medicine and Dentistry” and “Ear Aesthetic Medicine”) for the medical publishing company Acta Medica, Parma, Via Borsari 23/B, 43126 Parma, Italy.
· In the course of the years after graduation from the “Carlo Bò University School for Interpreters and Translators”, I have been working for various translation companies as both in-house and freelance translator (English and German to Italian), thus acquiring a thorough insight in the translation industry.

· My fields of specialization are: Technical, Mechanical, IT, Legal (patents and contracts), Medical, Financial, Marketing, Textile Industry, Fashion, Subtitling, Literature, Photography, Fine Arts.

– In 2003 and 2004, I was employed as an interpreter for two editions of a textile exhibition in Florence called “TexArt”.
– In 2003, I worked as a tour-leader for a group of students in Jena, Germany.

SKILLS AND LANGUAGES
Expert with Microsoft Office, SDLX, Trados 2007, Trados Studio 2009, TagEditor, WebCatt, STREAM, etc.
English: Excellent
German: Good
French: Good
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